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БЫТЬ ЛЕТОПИСЦЕМ ЭПОХИ
Беседа с секретарем Союза писателей Грузии Нодаром ДУМБАДЗЕ

— Нодар Владимирович, 
Вас недавно избрали секрета­
рем Союза писателей ррузнн. 
Какие новые заботы и проб­
лемы появились у Вас в свя­
зи с «повышением в ранге»?

— Избрание меня секре­
тарем Союза писателей 
Грузии я воспринимаю, как 
выражение большого дове­
рия, оказанного мне друзья­
ми-коллегами, всей общест­
венностью республики. По­
стараюсь оправдать его, при­
ложу все силы к тому, что­
бы служить интересам на­
шей писательской организа­
ции. Конечно, появились но­
вые заботы, которых у меня 
не было в бытность редакто­
ром «Нианги», но я счаст­
лив в полном смысле этого 
слова, ибо вернулся в лоно 
своей семьи — литературную 
среду — и живу ее полно­
кровной, кипучей жизнью.

— Все Ваши произведения 
экранизированы и инсцени­
рованы. Как Вы относитесь 
к этим кинофильмам и спек­
таклям, не появлялось ли у 
Вас желания написать сце­
нарий без соавтора?

— Каждому писателю ле­
стно, когда его герои ониіва- 
ют на экране и на сцене. Хо­
тя принято считать, что в ре­
зультате экранизации и ин­
сценировки появляются са­
мостоятельные произведе­
ния, все-таки мне кажется, 
что автор имеет право на 
большее участие в этом про­
цессе. Хочу коснуться в 
связи с этим еще одного во­
проса — у нас в республи­
ке, на мой взгляд, Клабо раз­
вита кинодраматургия, то 
есть нет писателей, кото­
рые писали бы специально 
для кино. Поэтому прихо­
дится так часто обращаться 
к экранизации. Порой про­
изведение, в котором авто­
ру удалось полностью рас­
крыть свой творческий за­
мысел, превращается в не 
совсем удачный фильм. В 

кинокартине «В добрый 
путь, Джако», созданной по 
мотивам моей повести «Не 
бойся, мама!», мне очень по­
нравилась работа режиссера 
М. Кокочашвили, приглянул­
ся и исполнитель главной 
роли, но все же меня все 
время преследовала мысль, 
что в фильме не хватает че­
го-то важного. Может быть, 
виной была специфичность 
самой тематики произведе­
ния...

К театру у меня меньше 
претензий. На сцене мои ге­
рои чувствуют себя более 
раскованно. Не могу не от­
метить своего плодотворно­
го, многолетнего содруже­
ства с народным артистом 
республики Г. Лордкипани­
дзе, вдумчиво работающим 
над постановкой моих про­
изведений. Роман «Белые 
флаги» воплотили на сце­
не сразу два коллектива — 
руставелевцы и руставцы (я 
имею в виду спектакль «Об­
винительное заключение»). 
Каждый из них внес свою 
интерпретацию в прочтение 
этого произведения, не изме­
нив главной мысли. Хорошо 
прозвучал этот спектакль и 
на сцене армянского драма­
тического театра имени 
С. Шаумяна.

Самостоятельно работать 
над сценарием еще не при­
ходилось, хотя, говоря от­
кровенно, иногда, создавая 
свои произведения, я мыслю 
кинематографическими ка­
тегориями, стараюсь писать 
такие сцены и эпизоды, та­
кие диалоги, которые могут 
свободно войти в сценарии 
художественных фильмов. 
Может быть, это идет от 
моего долголетнего общения 
с кинематографом.
* —Как рождаются замыслы 
Ваших произведений? При­
ходит ли к Вам творческое 
озарение или Вы переживае­
те долгий и мучительный 
процесс созревания замысла? 
Приходилось ли Вам менять 

сюжеты Ваших произведений 
по ходу действия?

— Начну с того, что «Бе­
лые флаги» я вынашивал 
пятнадцать лет. Начиная ра­
боту над произведением, ни­
когда не знаешь, чем она 
кончится, все время появля­
ются новые впечатления, 
часто первоначальные за­
мыслы совершенно отбрасы­
ваются.

Я вырос в Гурии. Сюже­
ты моих ранних повестей на­
веяны сельской жизнью, 
той обстановкой, которая 
окружала меня и моих свер­
стников. Это не значит, что 
я создавал автобиографи­
ческие произведения. Просто 
жизненные впечатления —• 
это тот стержень, вокруг ко­
торого наматывается потом 
сюжетная нить. Я понимаю 
некоторых моих читателей, 
которые требуют от меня 
фотографической достовер­
ности.

— Каково Ваше мнение о 
современной грузинской про­
зе, как Вы относитесь к про­
блеме «маленького» челове­
ка.

— Начну со второй части 
вопроса. Я считаю, что пи­
сатель не имеет права де­
лить людей на «больших» и 
«маленьких». Он должен 
уметь подмечать типические 
черты в том или ином персо­
наже, выявлять в нем инди­
видуальное. Конечно, я про­
тив того, чтобы ущербные, 
неполноценные люди стано­
вились героями наших произ­
ведений. В нашей действи­
тельности есть место' и по­
двигу, и романтике, и про­
стым человеческим пережи­
ваниям. Именно этими сооб­
ражениями я руководствовал­
ся, создавая свои рассказы 
«Дидро» и «Собака».

Я не критик и не литера­
туровед, чтобы высказать 
свое компетентное суждение 
о состоянии современной 
грузинской прозы. Скажу 
только, что она заняла до­

стойное место, «покончив» с 
гегемонией поэзии. Появи­
лись новые авторы, новая 
тематика. Это не может не 
радовать. Хочется только по­
желать нашим писателям, 
особенно молодым, чтобы они 
не увлекались «описанием» 
негативных явлений, а вер­
но и правдиво отражали по­
ступательное движение на­
шего общества, служили бы 
конечному торжеству наших 
идеалов.

— Читатели ждут от Вас 
новых ярких произведений. 
Над чем Вы сейчас работае­
те, изменили ли Вы жанру 
юмористического рассказа?

— Сейчас я работаю над 
сборником рассказов и но­
велл, который намерен из­
дать в будущем году. Хочет­
ся в этих рассказах запечат­
леть наш сегодняшний день, 
ответить на те вопросы, ко­
торые волнуют обществен­
ность. Сейчас я не пишу 
юмористических рассказов, 
которые публиковались под 
псевдонимом .Джвебе Думба- 
ва, но если появится необхо­
димость, снова вернусь к 
ним. Они хороши тем, что в 
них можно оперативно от­
кликаться на злобу дня, но, 
к сожалению, в них трудно 
выразить какую-нибудь боль­
шую идею.

Беседу вел Ш. ТОДУА.


